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A k i f e l k ö t ö t t e a h a r a n g o t , az h a r a n g o z z o n ! — m o n d j a 
a p é l d a b e s z é d . S i g y a k a r v a nem a k a r v a , i s m é t s z ó v á ke l l 
t ennem K ö v e n d y u r n á k , l e g ú j a b b a n A v á r o s 38 . s z á m á b a n 
m e l l é k l e t k é n t m e g j e l e n t „ M e g o k o l á s á t " , m e r t b á r e b b e n 
K ö v e n d y u r c s a k a z t i smét l i , a m i t a H o r t o b á g y h a s z n o s í t á -
s á t t á r g y a l ó e m l é k i r a t á b a n m á r e lmondot t , s u j e s z m é t 
e g y á l t a l á n nem v e t föl a t á r g y a l t k é r d é s , a m i n t a z t a ve le 
f o g l a l k o z ó k k i v é t e l n é l k ü l e l i s m e r i k , a n n y i r a é l e t b e v á g ó 
k é r d é s e nem c s a k a v á r o s g a z d á l k o d á s s a l f o g l a l k o z ó , h a n e m 
m i n d e n r e n d ű és r a n g ú p o l g á r á n a k , h o g y m u l a s z t á s t kö-
v e t n é n k el, ha ez ü g y m i n d e n m o z z a n a t á t figyelemmel nem 
k i s é r n é n k és a z o k r a — ha m é g oly k e v é s s é m e g g y ő z ő k is, 
mint a j e len e s e t b e n , — é s z r e v é t e l e i n k e t m e g n e m t e n n ő k . 

M e g ke l l e z t t e n n ü n k m á r c s a k a z é r t is, m e r t ezen 
4 2 , 0 0 0 ka t . h o l d a t m e g h a l a d ó p u s z t a r é t s o r s a f ö l ö t t 
nem c s a k a m e z ő g a z d a s á g g a l f o g l a l k o z ó s z a k é r t ő k n e k , 
h a n e m a b i z o t t s á g i k ö z g y ű l é s azon t a g j a i n a k s z a v a z a t a is 
f o g dönteni, a k i k b á r f ö l d b i r t o k u k , v a g y a k ö z t e h e r v i s e -
lése a l a p j á n ép u g y v a n n a k é r d e k e l v e , m i n t a g a z d á l k o d ó k , 
d e m i v e l a k é r d é s s e l nem f o g l a l k o z t a k — kel lő, m i n d e n rész-
l e t r e k i t e r j e d ő fölvilágositásra t a r t h a t n a k i g é n y t . 

E z e n fö l szóla lásom l e g f ő b b f e l a d a t á n a k t e h á t a z t 
t e k i n t e m , h o g y ő k e t g y ő z z e m m e g a r r ó l , h o g y a g a z d á k a t 
m i k o r a z t h a n g o z t a t j á k , h o g y a H o r t o b á g y n a k parce l lás , 
n a g y , k ö z é p és t ö r p e b é r l e t e k u t j á n v a l ó é r t é k e s í t é s e ki 
nem h e v e r h e t ő k á r o k a t o k o z n a u g y n e k i k , m i n t a d e b r e -
ceni ös szes p o l g á r o k n a k is, nem m a g á n , önző é r d e k ü k b e n , 
h a n e m a k ö z é r d e k b e n b e s z é l n e k . S a K ö v e n d y - f é l e j a v a s l a t 
m e g b u k t a t á s á v a l l e s ú j t ó s z e r e n c s é t l e n s é g e t a k a r n a k váro-
s u n k r ó l e l h á r í t a n i . 

N e k ü n k is van, m i n t K ö v e n d y u r n á k v e z é r e l v ü n k , m é g 
p e d i g az, h o g y D e b r e c e n t v a g y o n i l a g , g a z d á l k o d á s á b a n , 
i p a r á b a n , k e r e s k e d e l m é b e n n a g y n a k , h a t a l m a s n a k ó h a j t j u k 
látni, s t u d a t á b a n v a g y u n k a n n a k , h o g y b. k ö z g y ű l é s ü n k b e n 
n e m fog la l h e l y e t e g y e t l e n oly t a g sem, a k i e b b e n v e l ü n k 
e g y ü t t nem érezne, és ez f ö l j o g o s í t a r r a a r e m é n y r e , h o g y 
h a s i k e r ü l a k ö z g y ű l é s t ö b b s é g é t m e g g y ő z n i a r r ó l , h o g y a 
H o r t o b á g y k é r d é s é n e k á l t a l u n k j a v a s o l t azon m ó d j a , h o g y 
ez a k ö z v a g y o n t e r m é s z e t s z e r ű r e n d e l t e t é s é n e k m e g f e l e -
lően c s o n k i t a t l a n h a g y a s s á k , s ne i d e g e n e k , h a n e m d e b -
r e c e n i p o l g á r o k j a v á r a é r t é k e s í t t e s s é k — felel m e g a köz-
é r d e k n e k is, ehez s z a v a z a t u k k a l hozzá i s f o g n a k j á r u l n i . 

K ö v e n d y u r „ M e g o k o l á s á v a l " s z e m b e n n e h e z í t i he ly-
z e t e m e t az a k ö r ü l m é n y , h o g y k e r ü l n i ó h a j t o m az i s m é t -
l é s e k e t és a h o s s z a d a l m a s s á g o t , ez p e d i g i g e n nehéz do log , 
m e r t a „ M o g o k o l á s " 1 2 n y o m t a t o t t o ldalon, u g y a n a z t fe j-
t e g e t i , a m i t K ö v e n d y u r E m l é k i r a t á b a n b ő s é g e s e n és k i -

mer í tően m á r e l m o n d o t t . Ú j b ó l a z t j a v a s o l j a u g y a n i s , h o g y 
a H o r t o b á g y b ó l 24,000 kai. hold e g y t e r m é s z e t e s , a k á r 
j o g i személy , a k á r r é s z v é n y t á r s a s á g n a k v a g y s z ö v e t k e -
z e t n e k 50—60 évre b é r b e a d a s s é k . M e r t c s a k a n a g y t ő k e 
s a z i s c s a k 5 0 — 6 0 évi b é r l e t i idő a l a t t lesz k é p e s szerző-
désilegkötelezett: cukorgyár, bőrgyár, egy gyapjumosó 
és egy posztógyár, egy serfőző, len, kender, gyékény, 
vesszőfonó é s e g y konzervgyár f e lá l l í t á sa á l t a l ezen te-
r ü l e t e t u g y h i s z n o s i t a n i , h o g y Debrecen é v e n t e 348,000 
korona jövedelmet é l v e z v e , a b ó r l e t e l t é v e l az i p a r t e l e p e k 
b i r t o k á b a n , e g y b o l d o g v á r o s l e g y e n . 

Nem k ö v e t e m t e h á t K ö v e n d y u r a t n y o m r ó l - n y o m r a , 
m e r t ami h o s s z a d a l m a s , a z u n a l m a s is, d e a z e szmehal-
m a z a t g á t o l j a az á t t e k i n t é s t is é s e l v e s z t i m e g g y ő z ő e r e j é t 
is. Más u t o n - m ó d o n k i s é r t e m m e g t e h á t j a v a s l a t á n a k 
g y a k o r l a t i a t l a n s á g á t m e g v i l á g í t a n i . 

M é g p e d i g k ö v e t e m a k i s k á t é m ó d s z e r é t és k é r d e m a 
| k ö v e t k e z ő k e t : 

Van-e v á r o s a v i l á g o n , mely f e j l ő d é s é t a z z a l i g y e k e z -
I n é k e lőmozdí tani , h o g y azon i n t é z m é n y e i t , m e l y e k e m e l k e -
j d ó s é t e r e d m é n y e z i k , t e h á t i p a r á t , k e r e s k e d e l m é t , t e h á t 
| t e r m e l é s é t és f o r g a l m á t , a k ö z p o n t t ó l , v a g y i s a v á r o s t ó l 
i 3 6 k i l o m é t e r t m e g h a l a d ó t á v o l s á g b a n h e l y e z t e v o l n a el ? 

Van-e v á r o s a v i l á g o n , m e l y n e k a z v o l n a a k u l t u r 
p o l i t i k á j a , h o g y ö v e z e t é b ő l k i b o c s á s s a a n y e r s a n y a g o k 
f ö l d o l g o z á s á t c é l z ó t e l e p e k e t és m u n k á s a i t é s ez á l t a l 
l a k o s a i n a k s z á m á t l e g é r t é k e s e b b e l e m e i b e n , a t e r m e l ő 
m u n k á s b a n a p a s s z a ? 

V a n - e p é l d a a r ra , h o g y a z i p a r i t ő k e o t t k e r e s s e elhe-
l y e z é s é t s t a l á l j a m e g b o l d o g u l á s á t , a h o l l é t j o g o s u l t s á g á n a k 
s o k o ldalú i g é n y e i , m é g c s i r á j u k b a n s i n c s e n e k m e g s k é r -
d é s b e t e h e t ő m é g az is, h o g y e l é t f ö l t é t e l e k e g y i k e - m á s i k a 
m é g n a g y á l d o z a t o k á r á n is m e g s z e r e z h a t ó - e ? 

E g y i k v a l l á s f e l e k e z e t ü n k r e a z t f o g j á k rá, h o g y a 
k é n y e s k é r d é s e k r e k é r d é s s e l s z e r e t fe le lni . E f e l e k e z e t t a g -
jai i g e n o k o s e m b e r e k s z o k t a k lenni, k ö v e s s ü k t e h á t az ő 
p é l d á j u k a t s k é r d e z z ü k : 

Nem v i l á g s z e r t e a z t t a p a s z t a l j u k - e , h o g y a z i p a r o s -
v á r o s o k n á l , f e j l ő d é s ü k a r á n y á b a n v á l i k é r e z h e t ő v é az a 
k a l a m i t á s , h o g y az i p a r t e l e p e k ö v e a n n y i r a s z o r í t j a a 
v á r o s t f e j l ő d é s é b e n , h o g y t é r n y e r é s s z e m p o n t j á b ó l n a g y 
k ö l t s é g g e l k e l l e t e l e p e k e g y i k é t - m á s i k á t k i s a j á t í t a n i ? É s 
m é g i s mi t t a p a s z t a l u n k , azt, h o g y e t e l e p e k ú j b ó l a v á r o s 
k ö z v e t l e n - k ö z e i é b e n d r á g a t e l k e k e n t ö r e k s z e n e k h e l y e t 
f o g l a l n i s m e g k o c k á z t a t j á k a z u j a b b i h á b o r g a t á s eshető-
s é g é t i s c s a k a z é r t , h o g y l e h e t ő l e g a v á r o s k ö z e l é b e n 
maradhassanak. Hiszen örök igazság, hogy a városok 
voltak és lesznek az ipar és kereskedelem bölcsői. 

E f ö l f o g á s e l l e n é b e n K ö v e n d y u r k i z á r t n a k t a r t j a , h o g y 
ne a k a d j o n o l y a n hazai t ő k e , mely n a g y o n i s é r d e m e s n e k 
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ta r t j a a Hortobágy szűz ta la jába való elhelyezkedést. Elhi-
szem; mert sokfélekóp lehet jó üzletet csinálni. De miért 
nem történt m e g ez eddig egyikén sem, azon nagyon is 
számos birtokokon, melyek hasonló, sőt nagyobb ter jede-
lemben, k e d v e z ő b b viszonyokkal, kínálva kináltattak bérbe-
adásra? 

Kidomborít ja megokolásában Kövendy ur a Hortobágy 
24,000 holdjának bérbeadási a jánlásában ennek az agrár-
szociális kérdésre va ló üdvös hatását is. Hangsúlyozva azt, 
hogy nemcsak a debreceni agrár-szociálista napszámosokra, 
hanem más m a g y a r v idékek földéhes munkásaira is tekin-
tettel kellene lenni. Lehetővé kell tenni azt, hogy a sze-
gény napszámos földhöz jusson, önálló gazdaságot alapit-
hasson, hogy ez nekik nemzedékeken keresztül mint-
egy örökletessé tétessék. 

Számoljunk le kórom ezzel a hangzatos, de főleg ná-
lunk Debrecenben üres, tartalomnélküli jelszóval. 

Még ped ig kérdezzük e l sősorban: feladatának tekint-
heti-e Debrecen városa, hogy földbir toka egyrószének 
hasznosításánál az országos agrár-szociál izmust számításba 

Mondhatom, nem nagy adminisztrat ív föl fogást tanúsí-
tana vele, hiszen itt Debrecenben a birtokviszonyok, a 
mezőgazdaság mai ál láspontját tekintve, eszményieknek 
mondhatók. Hiszen jóformán minden házhoz föld is tartozik, 
a határ zömét pedig a 2 0 — 1 0 0 holdas tanyabir tokok 
fog la l ják el, nagyb i r tok pedig a l ig kettő-három van. 

Azt sejtem különben, hogy Kövendy ur az agrár-
szocális polit ika tetőpont jának azt tekinti, hogy a nap-
számos osztályt is földbirtokhoz kell juttatni . Ha ez 
tényleg igy van, nem értek vele egyet, mert az a tapasz-
talat-szerezte meggyőződésem, h o g y mindaddig, mig a 
földhöz r a g a d t szegény napszámosnak fér f ikora delén, 
tehát munkaképessége tetőfokán 4 — 6 gyermek részére 
kell naponta kenyere t v á g n i ; a m í g restség, betegség, 
szeszes ital és korcsma lesz a vi lágon, csak álomkép marad 
a számot tevő, földbirtokos napszámos osztály. Mert meg-
esik, hogy egyes szorgalmas napszámos, ernyedetlen k i t a r -
tással, szorgalmával, takarékosságáva l fö lküzdi m a g á t a 
b i r tokos osztályba. De ez k ivéte l s a tapasztalat azt mu-
tat ja, hogy a szegény napszámost nagyban és egészben 
bérlővé emelni nem lehet. 

„Megokolásában" Kövendy ur azt mondja, hogy a 
Hortobágyon a legszegényebb s két-három család-
tagot számláló kisbérlö 5 holdnyi területű bérgaz-
daságát tökéletesen elláthatja, azaz belterjes gaz-
dálkodást folytathat s mig felesége és gyermeke a 
kerti munkát végzi, azalatt ö maga a nagybérlet-
nek dolgozhat. Az 5, esetleg 5-nél több tagból álló 
család, vagy valamely csekély tökével rendelkező 
kisgazda már fölfoghat 20 holdas bérlelet és mig 
ennek munkáját a gazda és egy-két család tagja 
s igás erejükkel végzik, azalatt a többi családtag 
máshol keres és talál is mindig biztos munkát a 
szomszéd nagybérleten. 

Ne beszél jünk most a csekély tőkével rendelkező kis-
gazdákról . Maradjunk csak a l egszegényebb 3 tagu 5 hol-
don és az 5 tagu 2 0 holdon gazdálkodó napszámos bérlők-
nél és vonultassuk föl a helyzetet t isztázó kérdéseket ós 
végül a döntő ü t e g e t : a k é t s z e r k e t t ő t 

Ki lesznek-e zárva a bérletből azon legszegényebb nap-
számosok, a k i k n e k se 3, se 5 tagu csa lád ja? v a g y ha van 
is, de a családtagok m é g nem m u n k a k é p e s e k ; v a g y szár-

nyukra ke lve m a g u k is családot a lapí tanak? Mert ez eset-
ben ki végzi az otthoni munkát, mig a családfönntartó nap-
számba dolgozik? 

Hol veszi a legszegényebb 5 tagu napszámos k i sgazda 
azt a tőkét, melyre gazdálkodásának megkezdésére és 
folytatására szüksége v a n ? hiszen jól tudjuk, hogy a mező-
gazdaság, különösen intenzivebb kezelésnél, nagy előlege-
zéssel jár . Még pedig fizetni kellene, mielőtt a föld jövedel-
mezne, a ker tgazdaságnál legalább 2 évnegyedi, a mag-
termelésnél 3 évnegyedi költséget, mégpedig a bérösszeget, 
évi épület törlesztést, gyeptörést , vetőmagot s tel jesíteni 
kell e lőlegkép a ker tgazdaságban az összes napszámot. 
Teljesítenie kellene az apró jószág és lega lább 1 tehén be-
szerzését. De az a kérdés, miből? A legszegényebb földmun-
kásnak lehet gyermeke sok, de a hitele kevés, s ha ráfanya 
lodik, s ha kölcsönt kap, uzsora kamatot kell utána fizet-
nie. Ha ped ig a nagybér le t ad neki szárnyakat azért, hogy 
magának kézi erőt biztosítson, a k k o r jobb, ha szabad em-
ber, azaz napszámos marad. 

A napszámosból nem lehet bérlőt csinálni. Ezen az 
uton az agrárszociálizmust elenyésztetni nem lehet. 

Kövendy ur beismeri, hogy a Hortobágynak javas lata 
szerinti hasznosítása sok és köl t séges kezelési nehézségek-
kel fog járni. Hiszen ezzel indokolja meg azon ajánlatát, 
hogy a város csapja el magától ezeket a b a j o k a t ós ruházza 
á t a nagybérlőre. De ám az a kérdés merül föl, hogy ha 
elórelálhatólag sok nehézség, perlekedés származik a bérbe-
adásból, szabad-e a városnak erre módot és alkalmat adni? 
Még ha hasznát látná sem tehetné ezt egy erkölcsi testület. 

Rá kell még mutatnom arra is, hogy Kövendy ur be-
hatóan foglalkozik a Magokolásban a Hortobágy rendezé-
sére k iküldöt t szűkebb körű bizottságnak, a nagybizot t ság 
elé ter jesztet t s azáltal el is fogadott azon javaslatával, hogy 
6 0 0 0 holdnyi területen közópbérletek s 4 0 0 0 holdnyi terű 
léten kisbérietek létesíttessenek. Ez, szerinte, indokolatlan 
„ötletszerű" javas lat . Ehez az állításához hozzá járulunk 
azzal a hozzáadassal, hogy a 24,000 holdnak 5 0 — 6 0 évre 
való bérbeadását is ötletszerűnek, indokolatlannak, tehát 
el nem fogad hatónak tar t juk. 

Ezzel zárom észrevételeimet; hosszabbra nyúltak, 
mint óhajtottam. 

B é k e s s y L á s z l ó . 

F izetésrendezés. 
Most jelent meg az állami t isztviselők fizetésrendezé-

sének munkálata. Ha nem is vál tott be minden reményt, 
mindazonáltal nagyot lendített az állam tisztviselőinek 
helyzetén. 

De mit szól junk mi városi tisztviselők, akik nem va-
g y u n k képesek ügyünket előbbre vinni. Évek óta panasz-
kodunk és panaszos hangunk elvész a részvét lenség ós 
nembánomság pusztaságában. Legfe l j ebb annyit tudunk el-
érni, hogy hosszas r imánkodás után úgynevezet t drágaság i 
pótlékot szavaz meg a közgyűlés, ezt is, hol folyósít ja, hol 
felfüggeszti, egyszóval morzsákat szór a tisztviselők elé, 
ahelyett hogy vógrevalahára egy darab kenyeret adna 
segí tségképpen a t isztviselőknek. 

És mig más városok, melyek sokkal szűkebb anyagi 
viszonyok közepett élnek, első sorban is arra törekedtek, 
hogy tisztviselőik t i sztes, ellátásáról ós javadalmazásáról 
gondoskodjanak, addig nálunk folytonosan húzzák-halaszt-
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j á k ezt a d o l g o t és a b e é r k e z e t t f i z e t ó s j a v i t á s i k é r v é n y e k e t 
a s z e r v e z e t i s z a b á l y z a t á t d o l g o z á s á r a k i k ü l d ö t t b i z o t t s á g -
hoz t e s z i k át , ahol el i s v a n t é v e o lyan b i z t o s helyre, 
a h o n n a n nem e g y h a m a r l á t n a p v i l á g o t . 

P e d i g m o s t vo lna az a t i z e n k e t t e d i k óra . m e l y b e n 
tenni k e l l e n e v a l a m i t . A d r á g a s á g i j e s z t ő m é r t é k b e n nö-
v e k s z i k és a m e g é l h e t é s m a m á r m e s t e r s é g , s ő t m ű v é s z e t 
s z á m b a m e g y . T e r m é s z e t e s e n e z t nem é r z i k a z o k , a k i k d u s 
v a g y o n n a l n é z i k a s z ü k s é g e t és nem ke l l a g g ó d n i o k afe let t , 
h o g y mi t e s z n e k és m i v e l t á p l á l k o z n a k , m i v e l f ű t e n e k a 
r á n k j ö v ő tél i n a p o k b a n . Nem c s ö k k e n t i a k i s e b b j a v a d a l -
mazási t t i s z t v i s e l ő k a g g o d a l m á t a b ib l ia i m o n d á s s e m : 
. N é z z é t e k a m e z ő k l i l iomáit , m e l y e k sem nem f o b n a k , sem 
nem s z ő n n e k és m é g i s s z é p e n r u h á z k o d n a k " . Nem n y u g -
t a t h a t j a m e g a s z e r é n y e b b fizetésű t i s z t v i s e l ő t a j ö v ő -
ben v e t e t t r e m é n y sem, m e r t ez a fizetésrendezósi r e m é n y 
m a h o l n a p a l o m t á r b a kerü l , m e r t t e l j e s e d é s e ü r e s és h i u 
b iz ta tás . Nem v á r h a t a k i s f i z e t é s ű h i v a t a l n o k , m e r t a 
a f o k o z a t o s e l ő l é p t e t é s r e és az ezzel j á r ó j a v a d a l m a z á s 
emelésére c s a k a l e g r i t k á b b e s e t e k b e n van k i l á t á s a . Szol-
g á l a t i é v e i n e k s z á m á t ó l sem r e m é l h e t s e m m i t , m e r t ha 
n e g y v e n é v i g s z o l g á l is e g y á l lá sban, u g y a n a n n y i f i z e t é s t 
kap, mint a z első e s z t e n d ő b e n . Nem c s o d a tehát , h a élet-
k e d v e fe lhős lesz. n e m í t é l h e t ő el, h a l a s s a n l a s s a n e g y 
g é p p é v á l i k , m e l y e l v é g z i a r á b i z o l t m u n k á t k é n y t e l e n -
s é g b ő l , d e a n n á l k e v e s e b b a m b í c i ó v a l . 

A n a p o k b a n o l v a s t u k , h o g y a fő- ós s z é k v á r o s a köz-
t e m e t ő k h ö z fő- és a l s i r á s ő k a t a l k a l m a z o t t . A f ő s i r á s ő fize-
tése 1 8 0 0 k o r o n a és 4 0 0 k o r o n a l a k á s p é n z , az a l s i r á s ó k ó 
1 5 0 0 k o r o n a és 3 0 0 k o r o n a l a k á s p é n z . T u d t u n k k a l e z e k h e z 
a z á l l á s o k h o z n e m kel l sem d o k t o r i , sem á l l a m t u d o m á n y i , 
sem é r e t t s é g i , d e m é g elemi i sko la i k é p e s í t é s s e m . Ezzel a 
j a v a d a l m a z á s s a l s z e m b e n a g a z d a g Debrecen v á r o s n á l szám-
ta lan h i v a t a l n o k n a k nincs i lyen j a v a d a l m a z á s a . 

Sapient i s a t ! 
Meg .kell t e h á t indi táni a m o z g a l m a t v á r o s u n k n á l is a 

fizetésrendezés k e r e s z t ü l v i t e l é r e . Ne k é r e g e s s ü k a z o k a t a 
d r á g a s á g i p ó t l é k o k a t , m e l y e k e g y e n l ő é r t é k ű e k a . n e s z e 
s e m m i f o g d m e g j ó l " f é l e k ö z m o n d á s s a l . E g y e s ü l j ü n k és 
e g y n e m e s hangú, m i n d n y á j u n k k ö z ö s ó h a j t á s á t k i f e j e z ő és 
t o l m á c s o l ó k é r é s s e l f o r d u l j u n k a k ö z g y ű l é s h e z . M e r t ha a z t 
v á l j u k , h o g y r a j t u n k k i v ü l e s ő k f o g j á k m e g i n d í t a n i a moz-
g a l m a t , a k k o r u g y a n v á r h a t u n k időt len i d ő k i g . 

Nem k é r a t i s z t i k a r l e h e t e t l e n d o l g o t és ha k é r é s e 
te l j e sü l , ezze l nem m e r ü l k i a ház ipénztár . I g y a z o n b a n 
nem t a r t h a t j u k fenn m a g u n k a t . Nemcsak mi m o n d j u k ezt, 
hanem a z o k is, a k i k i g a z s á g o s é r z é s s e l í t é l i k m e g hely-
z e t ü n k e t . 

73,357/1906. B- M. 

" 47,788/1906. K . M. 
sz. szabályrendelethez. 

Szabályzat 
az acetylóngázt fejlesztő készülékek, telepek 
mint a mosók, a tisztítók ós gázharangok n 

ós tartozókaik, 

ugyszintón az ezek, valamint a gázelosztó " 
relósóre, lerendezésére kópesitö vizsga megtartására szerve-

zett vizsgáló bizottság részére. 
!•§• 

A bizottság tagjai. 
A b i z o t t s á g e g y e l n ö k b ő l , n é g y r e n d e s t a g b ó l , e g y 

j e g y z ő b ő l és k é t p ó t t a g b ó l áll, k i k 5 — 5 é v r e n e v e z t e t n e k ki. 
A b i z o t t s á g e l n ö k é t , e g y v e g y é s z ós g é p é s z m é r n ö k 

t a g j á t a k e r e s k e d e l e m ü g y i m a g y a r k i r á l y i m i n i s z t e r — a 
m a g y a r k i r á l y i b e l ü g y m i n i s z t e r r e l e g y e t ó r t ő l e g — nevezi 

ki , e z e n k í v ü l k i n e v e z 1 — 1 r e n d e s t a g o t u g y a k e r e s k e d e -
l e m ü g y i , m i n t a m a g y a r k i r á l y i b e l ü g y m i n i s z t e r , m i g a b i-
z o t t s á g j e g y z ő j é t a k e r e s k e d e l e m ü g y i m a g y a r k i r á l y i mi-
n i s z t e r r e n d e l i ki . 

A k e r e s k e d e l e m ü g y i m a g y a r k i r á l y i m i n i s z t e r — a 
m a g y a r k i r á l y i b e l ü g y m i n i s z t e r r e l e g y e t é r t ó l e g — p ó t t a g 
g y a n á n t e g y - e g y v e g y é s z t és e g y g é p é s z m é r n ö k s z a k é r t ő t 

i i s k i n e v e z . 

Az elnök teendői. 
Az e lnök a b i z o t t s á g t a g j a i t a v i z s g a , v a g y a t á r g y a l á s 

h e l y é n e k és i d ő p o n t j á n a k m e g j e l ö l é s é v e l ö s s z e h í v j a s e r r ő l 
a v i z s g á r a j e l e n t k e z ő t , v a g y t á r g y a k v i z s g á l a t á r a be je len-

| t ő t ér tes i t i . A k é p e s í t ő v i z s g á k r a , ú g y s z i n t é n a v i d é k e n 
m e g t a r t a n d ó s z e r k e z e t i v i z s g á l a t o k r a , v a l a m i n t a helysz íni 
s z e m l é k r e a m ű s z a k i r e n d e s t a g o k k ö z ü l f e l v á l t v a és sor-
r e n d b e n m i n d e n k o r c s a k k é t t a g o t h í v m e g , a s ű r í t e t t 

j ace ty lén f o r g a l o m b a h o z a t a l á r a v a g y e l t a r t á s á r a s z o l g á l ó 
p a l a c k o k , v a g y e g y é b e d é n y e k (recipiens) k i p r ó b á l á s a cél-
j á b ó l p e d i g e g y - e g y t a g o t k ü l d k i , m i g e l l e n b e n a b i z o t t -
s á g összes r e n d e s t a g j a i m e g h í v a n d ó k m i n d e n k o r , v a l a h á n y -
szor s z e r k e z e t i v i z s g á l a t o k h e l y b e n e e z k ö z l e n d ó k . A sza-
b á l y r e n d e l e t 17. §-a s z e r i n t i a z o n o s s á g i v i z s g á l a t o k r a , 
a m e n n y i b e n a z o k a b i z o t t s á g s z é k h e l y é n e s z k ö z l e n d ő k , a 
a m ű s z a k i r e n d e s t a g o k k ö z ü l f e l v á l t v a e g y - e g y t a g o t k ü l d 
k i . A h o r d o z h a t ó (kézi) k é s z ü l é k e k ós l á m p á k a z o n o s s á g i 
v i z s g á l a t á t a z e lnök m a g a t e l j e s i t i . Ha b á r m e l y e s e t b e n 
v a l a m e l y i k r e n d e s t a g a k a d á l y o z v a v a n a m e g j e l e n é s b e n , 
a n n a k h e l y e t t e s í t é s é r e p ó t t a g h í v a n d ó m e g . 

A z e l n ö k a b i z o t t s á g ü lése in e l n ö k ö l ós a b i z o t t s á g 
összes m u n k á l a t a i b a n m a g a is r é s z t v e s z . S z e r k e s z t i ós be-
r e n d e z é s i v i z s g á l a t o k n á l a b i z o t t s á g r e n d e s m ű s z a k i t a g -
jai s o r á b ó l f e l v á l t v a és e s e t r ő l - e s e t r e k i j e l ö l i a z e lőadót . 

A b e j e l e n t é s h e z c s a t o l a n d ó r a j z o k n a k a z e n g e d é l y e z é s 
v é g e t t b e t e r j e s z t e t t s z e r k e z e t t e l v a l ó a z o n o s s á g á t m e g v i z s -
g á l j a ÓB i g a z o l j a . 

A m e g e j t e t t v i z s g á l a t r ó l é s a n n a k e r e d m é n y é r ő l k i á l -
l í t o t t j e g y z ő k ö n y v e t , a k é p e s í t ő b i z o n y í t v á n y t , a z e n g e d é l y t , 
a h a s z n á l a t i u t a s í t á s t é s a t ö b b i m e l l é k l e t e k e t , v a l a m i n t a 
b i z o t t s á g h i v a t a l o s i r a t a i t , f e l t e r j e s z t é s e i t é s k ö z l e m é n y e i t 
a l á í r j a . A b i z o t t s á g h i v a t a l o s i r a t a i n a k e l h e l y e z é s é r ő l ós 
m e g ő r z é s é r ő l , v a l a m i n t a z a c e t y l ó n g á z f e j l e s z t ő k é s z ü l é k e k 
és a z o k a z o n o s s á g i b i z o n y l a t a i r ó l s z e r k e s z t e n d ő t ö r z s k ö n y v 
he lyes v e z e t é s é r ő l g o n d o s k o d i k . 

Az előadó teendői. 
Az e l ő a d ó a b e k ü l d ö t t , v a g y a he lysz ínén k i p r ó b á l t 

f e j l e s z t ő és t a r t o z é k a i s z e r k e z e t i m e g v i z s g á l á s á r a s z ü k s é g e s 
e l ő k é s z ü l e t e k m e g e j t é s ó r ő l g o n d o s k o d i k ós a z a l á b b rész-
l e t e z e t t p r ó b á k a t a b i z o t t s á g j e l e n l é t é b e n v é g z i . A b i z o t t -
s á g t a g j a i n a k a z á l t a l u k k é r t f e l v i l á g o s í t á s t , t á j é k o z t a t á s t 
m e g a d j a , s z ü k s é g e se tén a k é s z ü l é k s z e r k e z e t e t b e h a t ó a n 
i s m e r t e t i . A b e k ü l d ö t t l e í rás t , v a l a m i n t a k é s z ü l é k fe lá l l í -
t á s á r a és h a s z n á l a t á r a v o n a t k o z ó n t m u t a t á s t a s z ü k s é g h e z 
k é p e s t m ó d o s í t j a , á t d o l g o z z a 8 a h e l y e s b í t e t t s z ö v e g e t a 
b i z o t t s á g e lé t e r j e s z t i . A z e n g e d é l y m e g a d á s a , v a g y m e g -
t a g a d á s a i r á n t v é l e m é n y é t n y i l v á n í t j a . A k i a d a n d ó e n g e -
d é l y o k m á n y t a l á í r j a . 

4. §. 

A bizottsági tagok teendői. 
A k é p e s í t ő v i z s g a m e g e j t ó s é r e e g y b e h i v a t o t t b i z o t t s á g 

m e g v i z s g á l j a a v i z s g á r a j e l e n t k e z ő t a a n n a k e r e d m é n y é h e z 
k é p e s t a j e l e n s z a b á l y z a t 19. §-ában f o g l a l t a k s z e r i n t j á r el 



A V Á R O S . 

Fejlesztők és azok tartozékai vizsgálatánál a bizott-
s á g megf igyel i és behatóan tanulmányozza a bejelentett 
t á r g y szerkezetét és k iv i te lét s mindezek alapján a szerke-
zet engedélyezése v a g y az engedély megtagadása iránt 
megokol t á l láspontot foglal el. 

Amennyiben valamelyik tagnak külön véleménye 
lenne, azt indokaival e g y ü t t i rásba foglalni a a jegyzó-
könyhöz fűzés véget t a j egyzőnek átadni tartozik. 

Szavazategyenlőség esetén az elnök szavazata dönt. 
A süri tet t acetylén forgalombahozatalára, v a g y eltar-

tására szolgáló recipienseket a b izot tságnak az elnök 
által k i k ü l d ö t t tag ja a szabályrendelet 7. §. 8. pontja értel-
mében kipróbál ja s amennyiben megfe le lőknek találja, 
azoknak használatba véte lét engedélyezi. 

A kipróbálás megtörténtének igazolására az i l lető re-
cipienst lebélyegzik. 

5. §• 

A bizottsági jegyző leendői. 
A j e g y z ő szerkeszti a b izot tság üléseiről, tanácskozá-

sairól szóló jegyzőkönyvet , végzi a b izot t ság határozatai 
értelmében a szerkezet v iz sgá la tokat és a b izot t ság m ü k ö 
dósével kapcsolatosan felmerülő írásbeli hivatalos munká-
latokat, k iá l l í t ja az engedélyokmányokat, a bizottsági el-
nök utmutatása szerint vezeti az acetyléngáz-fejlesztő 
készülékekről és azok azonossági bizonylatairól szerkesz-
tendő törzskönyvet, végzi a képes í tő v i z s g á l a t o k körül 
írásbeli teendőket, vezeti a vizsgálati j egyzőkönyveket ési 
kiál l í t ja a bizottság határozatához képest a képesítő bizo-
nyítványokat, gondoskodik a szükséges irodaszerek beren-
dezéséről, végzi a b izot tság rendelkezésére bocsátott évi 
irodaáltalány pénzkezelését ós a b izot t ság i rata i t kezeli. A 
pénzkezelésről szabályszerűen számadást vezet. 

A vizsgálatok helye. 
A megvizgálandó készülékek a v izsgálat megejtése 

cél jából a v izsgáló bizottság elnöke által kijelölendő helyre 
küldendő be, k ivéve azon eseteket, midőn a k á r a megvizs-
gálandó készülék nagysága és természete miatt, a k á r a fél 
k i fe jezet t k ívánsága folytán a készüléknek a helyszínén 
való megvizsgálása mutatkozott szükségesnek. 

A szabályrendelet 17. §-a szerinti azonossági vizsgála-
tok, valamint a 18. §. szerinti 3 évenként való felülvizsgá-
latok rendszerint a helyszínén eszközlendók. 

7-§. 

Az acetyléngáz-fejlesztők s azok tartozékainak be-
jelentési módja s a bejelentések elintézésének sor-

Az acetyléngáz fej lesztő készülékek és azok tartozé-
kainak, valamint a „Compagnie f rancaise de l 'Acetyléne 
Dissons" szabadalma szerint előállított acetylén sűrítésénél 
alkalmazni k ívánt készülékek (szivattyúk) megvizsgálására 
irányuló megkeresések a bizottság elnökéhez (Budapest, 
m. kir. József műegyetem, gépkisér let i állomás, Muzeum-
k ö r u t 6. szám) írásban intézendók. A megkereséshez csa-
tolandó a megvizsgálandó készülék szerkezeti ra jzának 
három példánya, leírásának, a felál l í tására és használatára 
vonatkozó útmutatásnak 1 — 1 példánya, valamint a vizs-
g á l a t é r t a je len szabályzat 8. §-a értelmében fizetendő dijak-
nak befizetését igazoló ál lampénztári nyugta . Azonkívül — 
a je len szabályzat 6. §-ában említett k ivéte les esetektől el-
tekintve — egy ide jű leg beküldendő a megvizsgá landó ké-
szülék egy példánya. 

A süri tet t acetylén forgalomba hozatalára, v a g y eltar-
tására szolgáló recipiensek kipróbálására, valamint Buda-
pesten az azonossági ós a 3 évenként való újbóli v izgála-
tokra irányuló megkeresések, i l letve bejelentések szintén 
a bizottság elnökéhez, m i g az azonossági, valamint a 3 
évenként való újbóli v izsgálatokra irányuló megkeresések, 
i l letve bejelentések az i l letékes kerületi iparfelügyelóhöz 
intézendók. 

A z erre irányuló megkereséshez csatolandó a kipróbá-
lás, i l letve v izsgá latokért a jelen szabályzat 8 §-a értelmében 
fizetendő di jaknak befizetését igazoló állampénztári nyugta . 

Az azonossági v izsgálatokra irányuló megkereséshez 
csatolandó az eredeti engedély, vagy annak tel jes hiteles 
másolata. 

A recipiens kipróbálására, valamint az azonossági vizs-
gá la tokra és a 3 évenként való újbóli v izsgálatokra irányuló 
bejelentések szóbeli leg is megtehetők. 

A kerületi iparfe lügyelők az említett v izsgá la tokat 
rendszerint más hivatalos vizsgálataik alkalmával teljesitik. 
Ha mindazonáltal a fél a v izsgá la t megej tését sürgősen kí-
vánja, az iparfelügyelő, hacsak e g y é b hivatalos e l foglal tsága 
megengedi, a helyszínére bármikor kiszállani tartozik, mely 
esetben a fél a szolgálatot tel jesítő iparfelügyelőnek az ál-
lami t isztviselők ntikölségeire názve fennálló szabályzat 
szerint számított napdi jai t és út iköltségeit i s viselni tarto-
zik. E r r e nézve az iparfe lügyelóre nézve fennálló utasítá-
sok mérvadók. 

A vizsgálat dija. 
1. Asztali lámpák, kocsi- és kerékpár-lám-

pások után 40 K 
2. Egyéb hordozható készülékek (gázkály-

hák stb.) után 50 K 
3. E g y e s lakosztályok és magán [épületek 

megvi lágí tására szolgáló, legfe l jebb 30 lángra, 
v a g y i s 600 liter-óra maximális fogyasztására való 
készülékek vizsgálati d i ja . . . 100 K 

4. Nyilvános épületek, közhelyiségek és ipar-
telepek megvi lág í tására szolgáló leg fe l j ebb 1000 
lángra, v a g y i s 20,000 liter-óra maximális fogyasz-
tásra való készülékekér t . . . 1 5 0 K 

5. A köz- és magánvi lági tás iparszerü ellátá-
sára szolgáló központi telepek fe j lesztőiért és tar-
tozékaiért 250 K 

6. Már engedélyezett fej lesztőkön, v a g y ezek 
tartozékain valamely megvál toztatot t rész vizs-
gálatáért , valamint az eredeti engedélyezéssel 
egyidejűleg, v a g y utóbb bemutatott azonos szer-
kezetű, de méretekben eltérő minden egyes többi 
készülékek vizsgálatáért 50 K 

7. Rendőrhatósági helyszíni szemléken, vala-
mint szakértői k iküldetéseknél a résztvevő acety-
lén ipari vizsgáló bizottsági t a g o k munkadi ja 
f e j é b e n . . . ... . . . ... . . . . . . ••• ••• 50 K 

8. A bejelentéshez csatolandó ra jznak az en-
gedélyezés véget t beter jesztet t szerkezettel való 
azonosságának megvizsgálásáért és bizonyításáért 10 K 

9. A süritett acetylén sűrí tésére szolgáló ké-
szülékeknél : 

a) kézi sz ivat tyúk után 50 K 
b) helyhez kötöt t sz ivat tyúk után 100 K 
10. A süri tet t acetylén forgalomba hozata-

lára v a g y el tartására szolgáló recipiensek kípró-
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há lása után az e g y i d e j ű l e g b e m u t a t o t t r e c i p i e n s e k 
ö s s z ü r t a r t a l m a u t á n 2 5 l i t e r e n k é n t 3 K 

11. Az a z o n o s s á g i v i z s g á l a t o k u t á n : 
a) h e l y h e z k ö t ö t t g á z f e j l e s z t ő k é s z ü l é k e k n é l 1 5 K 
b) a s z t a l i l á m p á k , kocs i- és k e r é k p á r - lám-

p á s o k n á l 0 5 0 K 

c) e g y é b h o r d o z h a t ó k é s z ü l é k e k n é l (gáz-
k á l y h á k s t b 1*50 K 

12. A 3 é v e n k é n t ú j b ó l i v i z s g á l a t o k u t á n . . . 2 3 K 
A fent m e g h a t á r o z o t t d i j a k o n k í v ü l a f é l k ö t e l e s a 

k é s z ü l é k szá l l i tá sáva l , f e l á l l í t á s á v a l , l e s z e r e l é s é v e l j á r ó 
k ö l t s é g e k e t , az e s e t l e g j a v í t á s o k k ö l t s é g e i t , v a l a m i n t a 
b é l y e g i l l e t é k e t v i se lni . A k í s é r l e t e z é s h e z s z ü k s é g e s s e g é d -
személyzete t , ú g y s z i n t é n a s z ü k s é g e s c a r b i d o t i s a fé l ta r-
t o z i k a b i z o t t s á g , i l l e t v e a v i z s g á l a t o t t e l j e s í t ő k ö z e g ren-
d e l k e z é s é r e bocsá tan i . 

A s ü r i t e t t acety lén f o r g a l o m b a h o z a t a l á r a v a g y e l ta r-
t á s á r a s z o l g á l ó r e c i p i e n s e k k i p r ó b á l á s á h o z s z ü k s é g e s 
s z i v a t t y ú r ó l a f é l s a j á t k ö l t s é g é n t a r t o z i k g o n d o s k o d n i . 

Ha a j e l e n §. 1 — 1 0 . p o n t j a i szer int i v i z s g á l a t a b izott-
s á g s z é k h e l y é n k í v ü l e j t e n d ő meg, a fé l a f e n t e b b f e l s o r o l t 
d i j a k o n k í v ü l a v i z s g á l a t o k b a n r é s z t v e t t b i z o t t s á g i t a g o k -
nak az á l lami t i s z t v i s e l ő k ú t i k ö l t s é g e i r e n é z v e fennál ló 
s z a b á l y z a t s z e r i n t s z á m í t o t t n a p i d i j a i k a t és ú t i k ö l t s é g e i k e t 
is v i se ln i t a r t o z i k . E r r e v o n a t k o z ó l a g a b i z o t t s á g t a g j a i a 
k e r e s k e d e l e m ü g y i m a g y a r k i r á l y i m i n i s z t e r h e z s z a b á l y -
s z e r ű ú t i n a p l ó t t a r t o z n a k b e t e r j e s z t e n i , a k i a f e l m e r ü l t 
k ö l t s é g e k é r v é n y e s í t é s é r ő l g o n d o s k o d i k . 

9. §. 

A vizsgálat meneté. 
A v i z s g á l a t , amelyen a fél i s r é s z t v e h e t , a k ö v e t k e z ő 

k ö r ü l m é n y e k r e t e r j e d k i : 
1. Ta lá lhatók-e a fe j l e sz tőn ós t a r t o z é k a i n (nevezete-

sen a mosón, t i szt i tőn v a g y a g á z h a r a n g o n ) v ö r ö s r é z b ő l 
v a g y e n n e k ö t v ö z e t e i b ő l v a l ó a l k a t r é s z e k . 

M e g j e g y z é s : c s a p o k v ö r ö s r é z ö t v ö z e t e i b ő l is k é s z i t -

2 . Nem h a l a d j a - e t u l á f e j l e s z t ő b e n és t a r t o z é k a i b a n 
u r a l k o d ó n y o m á s a 0 1 a t m o s p h a e r a t ú l n y o m á s t ? 

3. Nem h a l a d j a - e t u l a h ő m é r s é k l e t a f e j l e s z t ő g á z t e -
r é b e n a z 5 0 " C.-t? 

M e g j e g y z é s : A 8. §. 1. p o n t j á b a n f e l s o r o l t k é s z ü l é k e k -
nél 8 0 ° C. i s e n g e d é l y e z h e t ő . 

4. E g y s z e r i m e g t ö l t é s n é l m e n n y i c a r b i d o t k é p e s a 
fe j l e sz tő b e f o g a d n i , s mennyi i d e i g t a r t n o r m á l i s i g é n y b e -
véte lné l ezen k é s z l e t ? 

5. H á n y 2 0 l i t e r e s l á n g o t táplá l a k é s z ü l é k n o r m á l i s 
időben ó r á n k é n t ? 

M e g j e g y z é s : A 4. é s 5. p o n t a la t t i a d a t o k az enge-
d é l y h e z c sa to l t h a s z n á l a t i ú t m u t a t á s b a n f ö l e m l i t e n d ő k . 

6. A c a r b i d f e l b o m l á s a t e l j e s - e ? 
7. M e k k o r a a f e j l e s z t ő t é r b e n a f e j l e s z t é s k e z d e t é n a 

l é g t é r ? 
8. V a n - e a k é s z ü l é k e n a h a s z n á l a t i n y o m á s t m e g h a l a d ó , 

n y o m á s t m e g a k a d á l y o z ó b i z t o s í t ó s z e r k e z e t ? Gondoskod-
t a k - e a r r ó l , h o g y a z e s e t l e g t u l f e j l e s z t ő g á z a s z a b a d b a 
e l s z á n h a s s o n ? 

9. V a n - e a f e j l e s z t ő n e k t i szt í tó k é s z ü l é k e ? 
10. Van-e a f e j l e s z t ő és g á z t a r t ó k ö z ö t t m e g f e l e l ő 

s z á m ú m a n o m é t e r ? 
M e g j e g y z é s : V i z f e s z m é r ő k e l z á r h a t ó k ós k é t s z e r o l y [ 

h o s s z ú a k l e g y e n e k , m i n t a z t a s z a b v á n y o s n y o m á s m e g -
k í v á n n á . H i g a n y f e a z m é r ő k f e l t é t l e n ü l k i z á r a u d ó k . I 

H o r d o z h a t ó k i s e b b fe j l e sz tőkné l , ú g y m i n t asz ta l i lám-
p á k n á l , b icyk l i , k o c s i l á m p á k n á l s tb . a m a n o m é t e r t e r m é -
szetesen e l m a r a d h a t . 

11. J ó a n y a g b ó l v a l ó k - e a f e j l e s z t ő és t a r t o z é k a i , és 
m e g f e l e l ő - e a m ű h e l y i k é s z í t é s ü k ? 

M e g j e g y z é s : S t a b i l k é s z ü l é k azon részei t , m e l y e k g á z t 
t a r t a l m a z n a k , f o r r a s z t a n i nem s z a b a d , hanem a z o k a t sze-
g e c s e l n i v a g y h e g g e s z t e n i ke l l . 

12. H o r d o z h a t ó k é s z ü l é k e k n é l , asztal i , b icyk l i , kocs i -
és e g y é b l á m p á k n á l m e g á l l a p í t a n d ó ; v á j j o n a l á m p a r á z á s a 
ós fe ldöntóse n e m o k o z h a t - e v e s z é l y t ? 

10. §. 

Az engedély. 
A z e n g e d é l y a h a s z n á l a t m ó d j a m e g j e l ö l é s é v e l m e g -

adandó, ha a f e j l e s z t ő és t a r t o z é k a i u g y s z e r k e z e t , m i n t k i -
v i te l t e k i n t e t é b e n a s z a b á l y z a t b a n f o g l a l t k e l l é k e k n e k 
m e g f e l e l n e k , ü z e m e v e s z é l l y e l n e m j á r és k i f o g á s t a l a n u l 
m ű k ö d i k . E l l e n k e z ő e s e t b e n a fé l é r t e s í t e n d ő , h o g y k é s z ü -
l é k e n e m fe le l m e g . 

i A z é r t e s í t é s b e n f e l s o r o l a n d ó k a z o k az o k o k , a m e l y e k 
m i a t t a b i z o t t s á g a z e n g e d é l y t m e g a d h a t ó n a k n e m ta lá l ta . 

n.§. 
Az engedély szövege. 

Acetylén ipari vizsgáló-bizottság. 

Engedély. 

A k e r e s k e d e l e m ü g y i m a g y a r k i r á l y i m i n i s z t e r u r á l t a l 
— a m a g y a r k i r á l y i b e l ü g y m i n i s z t e r ú r r a l e g y e t ó r t ö l e g — 
a z a c e t y l é n g á z t f e j l e s z t ő k é s z ü l é k e k , t e l e p e k és t a r t o z é k a i k 
m e g v i z s g á l á s á r a s z e r v e z e t t v i z s g á l ó - b i z o t t s á g a k ö v e t k e -
z ő k b e n r é s z l e t e s e n k ö r ü l í r t f e j l e s z t ő és t a r t o z ó k a i k r e n d -
s z e r é t és s z e r k e z e t é t m e g v i z s g á l t a és a m e g v i z s g á l t t a l tel-
j e s e n azonos s z e r k e s z e t ü é s m é r e t ű m i n d e n k é s z ü l é k n e k 
f o r g a l o m b a h o z a t a l á r a , v a l a m i n t a m e l l é k e l t u t a s í t á s é r t e l -
m é b e n v a l ó f e l á l l í t á s á r a és h a s z n á l a t á r a az e n g e d é l y t meg-

j e l e n e n g e d é l y é r v é n y e a k i á l l í t á s n a p j á t ó l , i l l e t ő l e g a 
v o n a t k o z ó k é s z ü l é k t é n y l e g e s s m e g f e l e l ó l e g b e j e l e n t e t t 
ü z e m b e v é t e l é n e k i d ő p o n t j á t ó l s z á m í t o t t h á r o m é v r e k i t e r -
j e d ő h a t á l l y a l b í r . 

A k é s z ü l é k b e j e l e n t ő j é n e k c íme 
A k é s z ü l é k m e g n e v e z é s e 
A k é s z ü l é k s z e r k e s z t ő j e és k é s z í t ő j e 
A k é s z ü l é k le í rása, h a s z n á l a t á n a k és f e l á l l í t á s á n a k 

m ó d j a és r a j z a 

Haszná la t i u t a s í t á s mel lófüzve . 

B u d a p e s t , .... 

Bélyegző. 

A bizottság előadója. A bizottság elnöke. 

A bizottság jegyzSje. 

12. g. 

Kiegészítő engedély. 
M á r e n g e d é l y e z e t t k é s z ü l é k - s z e r k e z e t n e k c s u p á n bi-

z o n y o s m e g v á l t o z t a t o t t r é s z e i r e v o n a t k o z ó l a g , az e r e d e t i 
e n g e d é l y k e l t é r e és s z á m á r a v a l ó h i v a t k o z z á s s a l , k i e g é s z í t ő 
e n g e d é l y á l l í t a n d ó ki. 
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1 3 . § 

Az azonossági bizonylat. 
A z a z o n o s s á g i i g a z o l ó b i z o n y l a t k i a d a n d ó s az i l l e tő 

k é s z ü l é k az a z o n o s s á g o t i g a z o l ó h i t e l e s í t ő b é l y e g g e l el lá-
t a n d ó , h a a b e m u t a t o t t k é s z ü l é k u g y a s z e r k e z e t i k i v i t e l , 
v a l a m i n t a m é r e t e k t e k i n t e t é b e n a m á r e n g e d é l y e z e t t ké-
s z ü l é k k e l t e l j e s e n a z o n o s n a k t a l á l t a t i k . E l l e n k e z ő e s e t b e n a 
fél é r t e s í t e n d ő , h o g y k é s z ü l é k e k ü l ö n e n g e d é l y e z é s i e l j á r á s t 
i g é n y e l . A z é r t e s í t é s b e n f e l s o r o l a n d ó k a z o k az o k o k , a m e l y e k 
m i a t t a z e l j á r ó k ö z e g a z a z o n o s s á g o t i g a z o l ó b i z o n y l a t o t 
k i á l l i t h a t ó n a k n e m ta lá l ta . 

. 14-§• 

A: azonossági bizonylat szövege. 

Azonossági bizonylat. 

A l u l í r o t t az X l a k o s á l t a l 
n e k e m b e m u t a t o t t a c e t y l é n g á z - f e j i a s z t ő k é s z ü l é k e t és 
t a r t o z é k a i t a z j j u a J x l a k o s á l ta l 

szám a l a t t n y e r t e n g e d é l y o k i r a t h o z c sa to l t r a j z z a l 
é s le í rássa l ö s s z e h a s o n l í t v á n , a z t u g y s z e r k e s z t i k iv i te l , va-
l a m i n t a m é r e t e k t e k i n t e t é b e n t e l j e s e n a z o n o s n a k t a l á l t a m 
s e n n e k a l a p j á n a b e m u t a t o t t k é s z ü l é k e t jelen b i z o n y l a t 
s z á m á v a l és a h i t e l e s í t ő b é l y e g g e l e l lá t tam. 

Je len b i z o n y l a t é r v é n y e a k i á l l í t á s n a p j á t ó l , i l l e t ő l e g a 
v o n a t k o z ó k é s z ü l é k t é n y l e g e s és m e g f e l e l ő l e g b e j e l e n t e t t 
ü z e m b e v é t e l é n e k i d ő p o n t j á t ó l s z á m í t o t t b á r o m é v r e k i t e r -
j e d ő j o g h a t á l l y a l bír . 

. 15. §. 

A három évenként vai'ólujbóli vizsgálai. 

A h á r o m é v e n k i n t v a l ó ú j b ó l i v i z s g á l a t o k a l k a l m á v a l 
az e l j á r ó k ö z e g m e g v i z s g á l j a , v á j j o n a z i l le tő k é s z ü l é k é s 
t a r t o z é k a i e l é g jó k a r b a n v a n n a k - e , s a m e n n y i b e n a z o k a t 
j ó k a r b a n l e v ő k n e k ta lá l ja , a h a s z n á l a t r a a z e n g e d é l y t t o -
v á b b i h á r o m é v r e m e g a d j a s e k ö r ü l m é n y t m a g á r a a z en-
g e d é l y o k m á n y r a , i l l e t v e a z a z o n o s s á g i b i z o n y l a t r a r e á 
vezet i . E l l e n k e z ő e s e t b e n u t a s í t j a a k é s z ü l é k t u l a j d o n o s á t , 
h o g y a z t m e g f e l e l ő l e g k i j a v í t s a , a m i t h a a z v o n a k o d n é k 
m e g t e n n i , a k é s z ü l é k t o v á b b i h a s z n á l a t á t e l t i l t j a . 

16.§. 

Jelentkezés a képesítő vizsga letételére. 
A k i a v i z s g á t letenni ó h a j t j a , ezen s z á n d é k á t a v izs-

g á l ó b i z o t t s á g e l n ö k é n é l s z e m é l y e s e n , e s e t l e g b e a d v á n y 
u t j á n b e j e l e n t e n i s e g y ú t t a l á l l a m p é n z t á r i n y u g t á v a l i g a -
zolni k ö t e l e s , h o g y a 20 . §-ban m e g á l l a p í t o t t v i z s g a d i j a t 
le f izet te . 

A v i z s g á l a t r ó l k i á l l í t a n d ó b i z o n y í t v á n y b é l y e g k ö l t s é -
g é t a v i z s g á l a t o t t e v ő v ise l i . 

A v i z s g á l a t i d ő p o n t j á r ó l az e lnök a j e l e n t k e z ő k e t k e l l ő 
időben é r t e s í t e n i k ö t e l e s . 

17. § 

A vizsgára bocsátás feltételei. 
V i z s g á t t e h e t m i n d e n t i z e n n y o l c a d i k é l e t é v é t b e t ö l t ö t t 

e g y é n , a k i l e g a l á b b fé léven á t g á z v e z e t é k s z e r e l é s é v e l hi-
v a t á s s z e r ű ! e g f o g l a l k o z o t t é s ezt a k ö r ü l m é n y t h i t e l t ér-
demlő m ó d o n i g a z o l j a . A v i z s g á r a b o c s á t á s r a v o n a t k o z ó 
k é r é s n é l a j e l e n t k e z ő születés i b i z o n y í t v á n y a b e m u t a t a n d ó . 

18 

A vizsga tárgya. 
A v i z s g a e lmélet i és g y a k o r l a t i . 

a) Az elméleti vizsga tárgya. 

A z acety lén s a j á t s á g a i . 
Milyen k ö r ü l m é n y e k k ö z ö t t r o b b a n h a t ez a g á z ? 
Ó v a t o s s á g i s z a b á l y o k : A c e t y l é n g á z - f e j l e s z t ő k r e n d -

szerei , ezek e lőnyei és hát ránya i . A z a c e t y l é n g á z t i s z t í t á s a ; 
t i s z t í t ó k és s z á r í t ó k . G á z o m é t e r e k . N y o m á s r e g u l á t o r o k . 
Gázórák. C s ő v e z e t é k e k f e k t e t é s e és tömítése . S z e l e p e k . T o l ó -
z á r a k . S z i f o n o k . Szerelés . L á n g z ó k . 

A ca lc ium-carb id s a j á t s á g a i . 
C a l c i u m - c a r b i d - d o b o z o k e l t a r t á s á n á l , n y i t á s á n á l és 

k e z e l é s é n é l b e t a r t a n d ó s z a b á l y o k . 
A z a c e t y l é n g á z e lőá l l í tá sa és v i l á g í t á s i , v a g y m á s cé-

l o k r a v á l ó f e l h a s z n á l á s a t á r g y á b a n k i b o c s á t o t t s z a b á l y r e n -
d e l e t f ő b b r e n d e l k e z é s e i . 

b) A gyakorlati vizsga tárgya. 

Kezelési é s szere lés i g y a k o r l a t o k . 

19,§. 

A vizsgálat menete. 
Minden v i z s g á l a t r ó l j e g y z ő k ö n y v v é t e t i k fel. 
A v i z s g á l a t o t e g y i d e j ű l e g t ö b b e n is t e h e t i k , d e m i n d e n 

e g y e s n e k v i z s g á l a t á n á l k ü l ö n j e g y z ő k ö n y v v e e n d ő fel . 

A j e g y z ő k ö n y v a l a k j a a k ö v e t k e z ő : 

Jegyzőkönyv. 

Felvéte te t t . l a k o s n a k az acety lén-
g á z f e j l e s z t ó k é s z ü l é k e k és t a r t o z é k a i , v a l a m i n t a g á z e l o s z t ó 
b e r e n d e z é s e k fe l szere lésére , b e r e n d e z é s é r e és k e z e l é s é r e 
v o n a t k o z ó k é p z e t t s é g é u e k 1 9 0 évi , hó n 
t ö r t é n t m e g v i z s g á l á s á n á l . 

A v i z s g á l ó b i z o t t s á g a l u l í r o t t t a g j a i e g y b e g y ű l v é n , a 
v i z s g á l ó b i z o t t s á g e l n ö k e a v i z s g á l a t o t m e g n y i t o t t n a k nyil-
v á n í t j a . 

A v i z s g á l a t m e g k e z d e t v é n , a je lö l t v i z s g a e r e d m é n y e 
a k ö v e t k e z ő k é p e n á l l a p í t t a t o t t m e g : 

1. A z e lmélet i v i z s g á n . 
2. A g y a k o r l a t i v i z s g á n 
A v i z s g á l a t á l t a l á n o s e r e d m é n y e s z e r i n t a v i z s g á l a t -

t e v ő k é p e s í t e t t n e k t a l á l t a t o t t . 

K e l t B u d a p e s t e n , _... 

A bizottság elnöke. Bizottsági tagok. 

A bizottság jegyzője. 

A v i z s g á l a t s i k e r e fe le t t a b i z o t t s á g e l n ö k e s a r é s z t -
v e v ő k é t v i z s g á l ó b i z o t t s á g i t a g s z ó t ö b b s é g g e l határoz . 

Ha a j e l ö l t r e n é z v e a h a t á r o z a t k e d v e z ő , a k k o r az 
e lnök a v i z s g á l a t n á l r é s z t v e t t b i z o t t s á g i t a g o k m i n d e n i k e 
á l ta l a l á i r t j e g y z ő k ö n y v a l a p j á n a r r ó l , h o g y a j e l ö l t a v izs-
g á l a t o t s i k e r r e l le tet te, a 21-ik § b a n m e g j e l ö l t s z ö v e g ű 
b i z o n y í t v á n y t a d k i . 

Ha a z o n b a n a b i z o t t s á g , v a g y a b i z o t t s á g i t a g o k t ö b b -
s é g e a j e l ö l t e t v i s s z a u t a s i t a n d ó n a k n y i l a t k o z t a t j a , a k k o r a 
b i z o t t s á g a k é p z e t t s é g h i á n y á n a k m e g j e l ö l é s é v e l a v i s sza-
u t a s í t á s t m o n d j a k i s e r r ő l a j e lö l te t í r á s b a n értes í t i . Ha a 
v i z s g á l a t t e v ő c s a k a v i z s g a e g y r é s z é t (u. m. e lmélet i v. 
g y a k o r l a t i ) nem á l l o t t a k i k e l l ő e r e d m é n n y e l , a k é s ő b b 
e s e t l e g i s m é t l e n d ő v i z s g á l a t c s a k e r é s z r e s z o r í t a n d ó . 

A k é p e s í t ő b i z o n y í t v á n y k i a d á s á t m e g t a g a d ó határo-
z a t b a n e g y ú t t a l e g y m e g h a t á r o z o t t , d e 3 h ó n a p o n t u l n e m 
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t e r j e d h e t ő h a t á r i d ő á l l a p í t a n d ó meg, a m e l y n e k l e t e l t e e lő t t 
a v i z s g á l a t i s m é t l é s e m e g nem e n g e d t e t i k . 

20. §. 

A vizsga dija. 
A v i z s g á é r t 1 5 k o r o n a fizetendő. 
A v i z s g á l a t i d i j a v i z s g á r a v a l ó j e l e n t k e z é s e lő t t a z 

á l l a m p é n z t á r n á l fizetendő le. 

21.8-

A bizonyítvány szövege. 
Acetylénipari vizsgáló bizottság. 

Szám — -

Bizonyítvány. 

X. l a k o s , s z ü l e t e t t 
é v b e n v a l l á s ú , 

a z a c e t y l é n g á z - f e j l e s z t ő k é s z ü l é k e k és t a r t o z é k a i , v a l a m i n t 
a g á z e l o s z t ó b e r e n d e z é s e k fe l szere lésére , b e r e n d e z é s é r e és 
k e z e l é s é r e a k é p e s í t é s t az e l ő i r t v i z s g a s i k e r e s l e t é t e l e 
á l t a l m e g s z e r e z t e . 

B u d a p e s t , 

Bélyegző. 

A vizsgáló bizottság elnökének 
és tagjainak aláírása 

(Vége.) 

A. színházról. 
Zilaliy Gyula folyó hó 27-én megkezdte a 

színi előadások sorozatát és mint örömmel hall-
juk, oly művészi erőket szerződtetett, akik tehet-
ségükkel ki fogják elégíteni szinházbajáró mű-
velt közönségünk művészi igényeit. 

Mi sohasem bíráltuk keményen városi szín-
házunkat, mert tudván tudjuk, hogy a vidéki szín-
igazgató sok nehézséggel küzködik és igen sok-
szor legnemesebb törekvését is megtörik az élőre 
nem. látott körülmények. Jóakaratú szeretettel és 
az igazgatónak, valamint személyzetének megbe-
csülésével fogunk a ránk jövő szezonban is igaz-
ságos kritikát gyakorolni, menten minden elfo-
gulságtól és szőrszálhasogatásról. 

A debreceni színház múltja dicsőséges. Tud-
juk, ennek a színháznak a deszkáin izmosodtak 
meg az igazi tehetségek. Ez e színház nevelte a 
budapesti szinház legjobbjait, valóságos iskolája 
volt a magasabb hivatás után törekvő lelkeknek. 
Ha tehát ilyen volt a múltja, arra kell töreked 
nünk, hogy a jelenben ne álljon be esés, hanem 
maradjon meg régi dicsősége és növekedjék ez a 

jövőben. 
Legyen a debreceni szinház továbbra is az 

igazi művészek hajléka, temploma és otthona. 
Értékes szellemnevelő, lelket nemesitő, nemesen 
szórakoztató, műveltség fejlesztő legyen iránya 
és ne hozza falai közé azt a nyugat-európai 
irodalmi nemzetet, mely nem emel, hanem sülyeszt, 
nem nemesit, hanem megmételyezi a lelkeket. Ne 
kedvezzen az érzékeknek, hanem a lélekre vesse át 
alakító, nemesitő erejét, a szépet vigye a színpadra. 
Keltsen nemes érzéseket, a bűn gyűlöletét, az erény, 
becsület és tisztesség szeretetét, eltávolítva onnan 
mindazt, ami útjában áll az igazi művészet fel-
lendülésének és haladásának. 

Zilahy Gyula művészlelkű ember és maga is 
mestere a színművészetnek. Nemes ambíció is van 
benne bőségesen. Ismeri közönségünk művészi 
igényeit és az elmúlt év tapasztalásából tudja, 
hogy mire vágyik a közönség. Éppen azért meg 
vagyunk győződve, hogy Zilahy Gyula az idén 
is meg fogja hallgatni a közönség óhajtását, meg 
fogja becsülni az igazságos sajtó megjegyzéseit 
és mindent el fog követni, hogy a szinház kitűnő 
vezetésével megtartsa a nagy közönségnek már 
a múltban is megerősödött bizalmát 

Ebben a reményben, sőt jobban mondva biz-
tos hitben üdvözöljük Zilahy Gyulát a színházi 
szezon kezdetén, sikert óhajtva neki ugy is mint 
művésznek, ugy is mint igazgatónak. Növekedjék 
művészi neve és a név emelje fel a debreceni 
színházat a dicsőség magas fokára. 

(R.) 

Hírek. 
— A n ő i p a r i s k o l a k é r é s e . A d e b r e c e n i j ó t é k o n y 

n ő e g y l e t n ó i p a r i s k o l á j a r e n d k í v ü l i s e g é l y t k é r t a v á r o s -
tól . A j o g - és p é n z ü g y i b i z o t t s á g a k é r t 1 0 0 0 k o r o n a m e g -
a d á s á t a k ö z g y ű l é s e l ő t t j a v a s o l j a . 

— A f ő k a p i t á n y i t t h o n . Végh Gyula f ő k a p i t á n y 
s z a b a d s á g á r ó l h a z a é r k e z e t t é s h i v a t a l á n a k v e z e t é s é t á t v e t t e . 

— A p a l l a g i g a z d a s á g i é p ü l e t e k . J a b l o n c z a y K á l m á n 
p a l l a g i bér lő k é r t e a v á r o s t , h o g y a b é r l e t e n á l t a l a e m e l t 
é p ü l e t e k e t v e n n é át. A z é p ü l e t e k becs lés i e r t é k e 1 9 , 0 0 0 K. 
A j o g - és p é n z ü g y i b i z o t t s á g f. hó 2 5 - i k é n t a r t o t t ü lésében 
a k é p p e n h a t á r o z o t t , h o g y a k ö z g y ű l é s e n j a v a s o l j a a g a z -
d a s á g i é p ü l e t e k á t v é t e l é t . 

— A z ó v ó n ő k d r á g a s á g i p ó t l é k a . A j o g - és p é n z ü g y i 
b i z o t t s á g az ó v ó n ő k r é s z é r e k é r t d r á g a s á g i p ó t l ó k meg-
a d á s á t p á r t o l ó l a g t e r j e s z t i a k ö z g y ű l é s elé. 

— M e n n y i l e s z a k ö z k ö l t ő . A jog- ós p é n z ü g y i -
b i z o t t s á g l e t á r g y a l t a a v á r o s 1 9 0 7 . é v i k ö l t s é g e l ő i r á n y z a t á t . 
A b i z o t t s á g h e l y e s n e k t a l á l t a a f ő s z á m v e v ő s z á m í t á s á t és 
az 1 9 0 7 . évi k ö z k ö l t ő t 2 .1%-ban j a v a s o l j a e l f o g a d á s r a . 

— A v á r m e g y e k ö z g y ű l é s e . H a j d ú v á r m e g y e f. hó 
25-ikón t a r t o t t a k ö z g y ű l é s é t W e s z p r é m y Zol tán f ő i s p á n 
e lnöklésóve l . A k ö z g y ű l é s e n n a g y é r d e k l ő d é s s e l t á r g y a l t á k 
L e n g y e l Imre biz. t a g i n d í t v á n y a i t a c i v i l l i s t a l e s z á l l í t á s a 
ós a k a t o n á k o l d a l f e g y v e r é n e k h a s z n á l a t a t á r g y á b a n . A 
k ö z g y ű l é s hosszas vita u t á n m i n d k é t i n d í t v á n y t l e s z a v a z t a , 
a m i n a g y o n o k o s c s e l e k e d e t v o l t , m e r t m o s t semmi s z ü k s é g 
s incs a r ra , h o g y u j a b b és u j a b b b o n y o d a l m a k e lő idézéséve l 
z a v a r j u k m e g a nehezen m e g s z e r z e t t b é k é t . 

— H a l á l o z á s . A v á r o s u n k b a n n a g y t i s z t e l e t b e n ál ló 
F i s c h b e i n c s a l á d o t m é l y s é g e s g y á s z ér te Fischbein Ig-
nácné ú r a s s z o n y ha lá láva l . S ú l y o s b e t e g s é g u t á n s z á l l o t t 
s í r j á b a a n e m e s l e l k ü ú r a s s z o n y , k i s z i v é n e k j ó s á g á v a l , 
k ö n y ö r ü l ő s z e r e t e t é v e l é s n ő i e r é n y e i v e l v i l á g í t o t t ós mele-
g í t e t t . Kihűlt p o r h ü v e l y é t f. hó 27-ón N á d u d v a r r a szál l í-
t o t t á k ós n a g y r é s z v é t m e l l e t t t e m e t t é k el. H i v a t á s á t m i n t 
nő, anya, f e l e s é g e g y a r á n t h í v e n b e t ö l t ö t t e . N y u g o d j é k 
b é k é v e l . 

— A f ő j e g y z ő i t t h o n . V e c s e y I m r e f ő j e g y z ő , p o l g á r -
m e s t e r h e l y e t t e s , l a p u n k f ő s z e r k e s z t ő j e s z a b a d s á g á r ó l 
v i s s z a é r k e z e t t ós h i v a t a l a v e z e t é s é t á t v e t t e . 

— A nagyerdei gyógyfürdő. Hányan vannak városunkban is, 
akik elmennek hidegvíz kúrára raeszsze idegenbe, tengerpénzt áldozva, 
holott a hidegvizgyógymódot ép ugy használhatnák a Nagyerdőn, hol 
a vizgyógyraód minden modern eszköze, a fürdőbérlő elismert szak-
tudománya, lelkiismeretes gyógykezelése rendelkezésükre áll. A für-
dóbérlŐ Balkányi Ede dr. főorvos a legnagyobb áldozatkészséggel tartja 
fenn a fürdőt, nagy költséggel felszerelte azt a modern hygienia minden 
eszközével oly és olcsó áron kúráltathatja magát mindenki, mint sehol a 
világon. A viz alkalmazása gyógyczélokra,-hőmérsék-, alak- és időtartam 
tekintetében oly sok változatosságot enged, hogy azt a legkülönbözőbb 
betegségeknél eredménnyel alkalmazhatjuk. Általában a vizgyógymód ed-
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zőleg, éltétőleg és erősitőleg hat. Az anyagcsere fokozódása, az ideg 
rendszernek kedvező befolyásoltatása által a beteg szerveknek meg-
változott működésűk idéztetik elő. Sem fiatalja, sem öregje nem 
zárandó ki a hidegvizgyógymőd alól. A fiatal szervezet erőteljesebben 
fejlődik és gyarapszik mellette, mig a magasabb korban a hanyatló 
erőket felélénkíti és a lassan működő szerveket felfrissíti. Eredmény-
nyel alkalmazható tehát a vizgyógymód és annak különféle alakja: 
1. Súlyos betegségek utáni elgyengüléseknél. 2. Erősödési és edzési 
szempontból, a légzőszerveknek huruto1 állapotra való hajlamánál. 3. 
Táplálkozási zavaroknál, u. m. vérszegénység-, sápkór-, kövérség-, 
koszvény-, görvélykór- és czúkórvizelésnél. 4. Gyomor-, bél- és máj-
betegségeknél. 5. Vérkeringési zavaroknál, vértolulás- és aranyeres 
bántalmaknál. 6. Rheuma- és idegbántalmaknál. 7. A/, idegrendszer 
megbetegedéseinél, a neurasthenánál, ennek sokoldalú jelenségeinél, a 
mint: fejgörcs, szédülés, fejnyomás, levertség, szellemi és testi kime-
rültség, álmatlanság, asthma, ideges szivbántalmak, a gyomor-, bél-
és nemi szervek neurastheniájánál, hysteriánál, Basedow-féle beteg 
ségnél, görcsös és hüdéses állapotoknál. — A nagyerdői hidegvíz-
gyógyintézet modern és czélszeru berendezése, fekvése és kitűnő puha 
vize fölötte alkalmas tényezők a vizkurának sikeres használatára. Fő-
városi szakértői személyzet végzi a teendőket, az árak mérsékeltek. 
Orvosi felügyelet. Az intézet egész nap nyitva férfiaknak: d. e. 9 
óráig és d. u. 5—8 óráig; nőknek: d. e. 9 órától d. u. 5 óráig. 
Kiki keresse meg elvesztett egészségét a nagyerdői hidegvizgyógy-
intézetben 

A megyékből és városokból. 
— Pozsony v á r o s muzeuma. Pozsony város legutóbbi köz-

gyűlésén elhatározta, hogy a városi muzeum és könyvtár elhelyezé-
sére önálló muzeumi épületet emel és annak helyéül a Dunapart egyik 
legszebb pontját szemelik ki. Az építkezési költségekhez a vallás- és 
közoktatásügyi kormány száznegyvenezer koronával járul hozzá, ezen-
kívül a város néhai polgárának, Andrássynak, hagyatékából százezer 
koronányi összeg és ennek több évi kamatai állnak a muzeum-épités 
költségeinek fedezésére. A város a muzeumot négszázezer koronányi 
költséggel óhajtja fölépíteni, hogy az minden tekintetben díszére 
legyen Pozsonynak A hiányzó összeget társadalmi gyűjtés utján 
remélik megszerezni. A muzeum építésének ügyében a napokban 
dr. Brolly Tivadar polgármester elnöklete mellett értekezlet volt 
Pozsonyban, amelyen a muzeumok és könyvtárak országos főfelügye-
lősége részéről Pecz Samu műegyetemi tanár, építészeti szakmegbizott 
és dr. Schönherr Gyula előadó-titkár vettek részt. A főfelügyelőség 
megbízottai a város illetékes közegeivel megállapították azokat az 
elveket, melyek a muzeum-épitkezés kivitelénél különösen figyelembe 
veendők. A város a tervekre, ezen megállapodások alapján, már leg-
közelebb kiirja a pályázatot. 

— A rozsnyó—poprádi vasút . Most, hogy Kossuth Ferenc 
kereskedelemügyi minisztert a dobsinai Kossuth-szobor leleplezésére 
Gömörbe várják, felszínre vetődött újra a rozsnyó—poprádi vasútvonal 
ügye. A m. kír. államvasutak bánréve—dobsinai zsákutcába torkolló 
vonal nagyjelentőségű kiépítésével a Szepességnek a Nagyalfölddel 
való közvetlen összeköttetése nyerne olyan megoldást, mely hosszú 
évtizedek óta hőn óhajtott vágya már Szepes és Gömör megyéknek. 
Rozsnyó város legutóbb tartott közgyűlésén el is határozta, hogy 
ebben a tárgyban Kossuth miniszter elé deputációval járul és figyel-
mét erre a nagyjelentőségű összeköttetésre felhívja. Nagy lendületet 
venne e vonal létesítésével a két vármegye erdőipara, mert a vonal 
nagyrésze oly őserdőkön vonulna végig, amelyekből a termelés ez 
idő szerint a szállítás költséges volta miatt stagnál. 

— A karánsebesi királyszobor. Karánsebes városa tudva-
levően még az 1903. évben mozgalmat indított, hogy az 1873. évi 
XXVII. törvénycikk keletkezésének és szentesítésének 30-ik évfordulója 
s az anyaországhoz történt visszakapcsolása alkalmából I. Ferenc József 
örök emlékezetére szobrot emeljenek. A szobrot Fadrusz János ter-
vezete nyomán tanítványa, Rollinger Rezső készítette. A szobor lelep-
lezése ünnepélyes keretben október 7-én lesz s azon Józsel főherceg, 
az országgyűlés mindkét házának küldöttsége, valamint a kormány 
képviselete meg fog jelenni. A leleplező ünnnepély sorrendje ez: 
1. Október hó 6-án este a város ünnepi kivilágítása. 11. Október hó 
7-én 8 — 1 0 óráig reggel istentisztelet az összes karánsebesi templo-
mokban. III. 10 óra 40 perckor délelőtt ő császári és királyi fensége, 
József főherceg érkezése. A pályaudvaron Bordán Oktáv, Karánsebes 
város polgármestere, a küldöttségek élén fogadja a magas vendéget. 
IV. ő fensége válasza. V. Bevonulás a városba. VI. Déli 12 órakor 
ő fensége kíséretével szállásáról távozik és az ünnepély színhelyére 
vonul. VII. A karánsebesi egyesült dalárdák előadják Theer Frigyes 
„Király-himnuszát". VIII. Burdia Szilárd szoborbizottsági elnök ünnepi 
beszéde. IX. ő fensége válasza. X. A városi polgármester átveszi a 
szobrot a város gondozásába. XI. Kölcsey Himnusza, előadják az 
egyesült karánsebesi dalárdák. XII. Cercle, melynek befejeztével ő fen-
sége szállására vonul. XIII. Délután 2 órakor díszebéd. XIV. Délután 
3 órakor népünnepély. XV. Ocsászári és királyi fensége, József fő-
herceg és a vendégek elutazása. 

Szerkesztői üzenetek. 
F. J. Szatmár. Az ujabb felhívást megkaptam. Sajnálatomra 

október elejéig nem mehetek át az ügy megbeszélésére. Pedig igen 
óhajtanék egyet-mást beszúrni a memorandumba. Az nem baj, ha a 
rendezett tanácsú városokban működő kollegák is érdeklődnek az 
ügy iránt. Üdvözlet 1 

F. T . dr., Budapest . Kövendy Domokos javaslatának meg-
oldását mindazoknak elküldöttük, akik hozzánk fordultak. Megküldtük 
neked is és igen köszönjük szíves fáradozásodat, melylyel propagandát 
csinálsz az ügynek. Legutolsó leveledben jól mondod, hogy ez a 
hasznosítási terv gazdaggá fogja egykor tenni gazdasági életünket. 
Nehéz küzdelem előtt állunk, mi elbukhatunk, de az eszme előbb-
utóbb diadalra jut. 

M. L. Helyben. Kérdésedre a következőket feleljük: Bár-
mennyire is érezzük a drágaság átkát és a megélhetés nehézségeit, 
nem tartjuk helyesnek azt, hogy a tisztviselők kedvezményes áru 
szénért folyamodjanak a tanácshoz. A kérelemnek különben sem 
volna semmi eredménye. Radikálisan kellene mi rajtunk segíteni és 
apró-cseprő dolgokat ne kérjünk, mert nem szeretnénk visszontlátni 
azt az időt, midőn a 70-es évekbeli a kisebb javadalmazásu városi 
tisztviselők a közgyűléshez folyamodtak drágasági pótlékért és a nagy 
lelkű (?) közgyűlés aképpen határozott, hogy azon tisztviselők, akiknek 
2000 koronán alul volt a fizetésük: egy öl fát, akiknek pedig 1200 
koronán alul volt a javadalmazásuk: azok % öl fát kaptak drágasági 
pótlék címén. Lelkünk függetlenségét lehulló morzsákért ne adjuk el 
tehát, hanem ha hideg lesz is, dudorásszuk derült kedélylyel: „Sze 
gény, de büszke koldusok vagyunk". 

Tisztviselő. Azt most nem tudjuk megmondani, hogy mi lesz 
azon tengersok kérvény sorsa. Nálunk az ilyen dolgok felett bajos 
prófétáskodni. A hangulattól függ minden. 

Beteg. Jó lélekkel ajánljuk a nagyerdei hidegvizgyógyintézetet, 
mely modern felszerelésű és igazi szakférfiú vezetése alatt áll. Sokan 
visszanyerték már itt egészségüket és igy ön is bizodalommal fordul-
hat az intézet jeles képzettségű vezetőjéhez: dr. Balkányi Ede úrhoz. 
Tudtunkkal e hó végén jön haza külföldi tanulmányútjáról. 

Gazdák. Már a múltkor jeleztük ezen rovatbán azt, hogy min-
ket e kérdésben nem lehet más irányban befolyásolni. Amelyik uton 
megindultunk, azon fogunk haladni a jövőben is. Nekünk nincs okunk 
a félelemre, a többit tetszik érteni 1 

vrs. s z ' Hajdú vármegye és Debrecen sz. kir. város főispánja. 

Pályázati hirdetmény. 
Debrecen sz. k i r . v á r o s t ö r v é n y h a t ó s á g á n á l é v i 2 8 0 0 

k o r o n a fizetés és 6 0 0 k o r o n a lakpénzzól j a v a d a l m a z o t t 
h á z i p é n z t á r n o k i á l l á s ü r e s e d v é n m e g , ezen a z a l á b b i h a t á r -
idő l e j á r t a u t á n t a r t a n d ó l e g k ö z e l e b b i r e n d e s k ö z g y ű l é s e n 
v á l a s z t á s u t j á n b e t ö l t e n d ő á l l á s r a p á l y á z a t o t h i r d e t e k . 

F e l h í v o m m i n d a z o k a t , k i k ez á l lás t e lnyerni ó h a j t j á k 
s a t ö r v é n y b e n e lő i r t k é p e s í t é s t k i m u t a t n i k é p e s e k , h o g y 
a m i n ő s í t é s t i g a z o l ó o k m á n y o k k a l f e l s z e r e l t p á l y á z a t i k é r -
v é n y e i k e t hozzám, m i n t a k i j e l ö l ő b i z o t t s á g e l n ö k é h e z f o l y ó 
évi o k t ó b e r hó 1-ső n a p j á n a k d é l u t á n 5 ó r á j á i g a n n y i v a l is 
i n k á b b n y ú j t s á k be, m e r t a k é s ő b b é r k e z ő p á l y á z a t i k é r v é -
n y e k e t figyelembe venni nem f o g o m . 

E z a l k a l o m m a l a v á l a s z t á s fo ly tán e s e t l e g ü r e s e d é s b e 
j ö v ő á l l á s o k r a is p á l y á z a t n y i t t a t i k . 

Debrecen, 1 9 0 6 szept . 3. 
Weszprémy Zoltán, 

főispán. 
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Pályázati hirdetmény. 
D e b r e c e n sz. k i r . v á r o s t ö r v é n y h a t ó s á g á n á l a t i s z t i 

f ő o r v o s i á l l á s m e g ü r e s e d v é n , ezen k i n e v e z é s e m f o l y t á n be-
t ö l t e n d ő 8 évi 3 2 0 0 k o r o n a fizetéssel é s 6 0 0 k o r o n a lak-
p é n z z e l d í j a z o t t t i sz t i f ő o r v o s i á l l á s r a p á l y á z a t o t h i r d e t e k . 

F e l h í v o m azon o r v o s t u d o r u r a k a t , k i k ezen á l l á s t el-
n y e r n i ó h a j t j á k , h o g y az 1 8 8 3 . I. t.-c. 9. §-ban, i l l e t v e a m. 
k i r . b e l ü g y m i n i s z t e r á l ta l a m. k i r . v a l l á s - és k ö z o k t a t á s -
ü g y i m i n i s z t e r r e l e g y e t ó r t ő l e g 8 0 , 0 0 9 — 1893. s z á m a , ki-
a d o t t s z a b á l y r e n d e l e t b e n k ö r ü l i r t m i n ő s í t é s t i g a z o l ó ok-
m á n y o k k a l f e l s z e r e l t p á l y á z a t i k é r v é n y e i k e t h o z z á m f o l y ó 
évi o k t ó b e r hó l - s ó n a p j á n a k dé lu tán 5 ó r á j á i g a n n y i v a l i s 
i n k á b b n y ú j t s á k be, m e r t a k é s ő b b e n é r k e z ő p á l y á z a t i k é r -
v é n y e k e t figyelembe v e n n i n e m f o g o m . 

Debrecen, 1 9 0 6 s z e p t e m b e r hó 3-án. 
Weszprémy Zoltán, 

főispán 
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